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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. The revelation of the Book
(Quran)  is from Allah, the 
All Mighty, the All Wise.  
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2.  Indeed, We have sent 
down the Book to you
(Muhammad) with truth, so 
worship Allah,  being sincere 
to Him in religion.    
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3.      Is  it  not  for  Allah, 
the pure  religion.   And 
those who take protectors
other than  Him,  (they say):
“We do not worship them
but  that  they  may  bring us 
near to Allah.” Indeed, Allah
will judge  
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between them concerning 
that wherein they differ. 
Indeed,  Allah does not  guide
him  who  is  a liar,  ingrate.  
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4.  If Allah had intended to 
take a son,  He could have 
chosen  from what He 
created, whatever He willed.
Be He glorified. He is Allah, 
the One, the Omnipotent.  
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5.  He created the heavens
and  the  earth  with truth. 
He  wraps  the  night  over
the day and wraps the day
over the night. And He has 
subjected the sun and the 
moon. Each running (on a 
fixed course) for an 
appointed  term. Is not He 
the All Mighty, the Oft 
Forgiving. 

t, n= y{ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# uÚ ö‘ F{$# uρ
Èd, ys ø9$$ Î/ ( â‘ Èhθ s3ãƒ Ÿ≅ øŠ©9 $# ’ n? tã Í‘$ pκ ¨]9 $#

â‘ Èhθ s3 ãƒ uρ u‘$ yγ ¨Ψ9 $# † n? tã È≅øŠ ©9 $# (

t ¤‚y™ uρ }§ ôϑ ¤±9 $# t yϑ s) ø9 $# uρ ( @≅à2
“Ì øg s† 9≅ y_L{ ‘ ‡Κ |¡ •Β 3 Ÿω r& uθ èδ
â“ƒ Í“ yè ø9$# ã≈¤ tó ø9$# ∩∈∪    

6.  He  created  you  from a 
single soul, then He made
from   him  his  mate,  and
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He  has provided for you
from the cattle eight kinds.
He  creates   you  in  the 
wombs of your mothers,
creation after creation, in
three  veils   of  darkness. 
Such  is  Allah, your Lord, 
His  is   the  sovereignty. 
There  is   no  god  except
Him.  So   how  are  you 
turned away.  
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7.   If you disbelieve, then 
indeed, Allah is free from 
need of you. And He does not
approve disbelief for His 
slaves. And if you are 
grateful, He is pleased  with it 
for you. And no laden soul
will bear another’s load. 
Then to your Lord is your 
return, then He will surely 
inform you of what you used 
to do. Indeed, He is Aware of 
what is in the breasts.    
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8. And when  adversity
touches man, he calls upon 
his Lord, turning  to Him
(repentant). Then when He 

* #sŒ Î) uρ ¡§ tΒ z⎯≈ |¡ΣM} $# @àÑ $ tãyŠ

…çμ −/ u‘ $ ·7ÏΖ ãΒ Ïμø‹ s9 Î) §Ν èO # sŒ Î) …çμ s9 §θ yz



bestows  upon  him  a favor
from Himself, he forgets  that 
for which  he had called upon 
before, and he sets up rivals 
to Allah  to mislead (others) 
from  His way.  Say: “Enjoy
your disbelief for a little
while. Indeed, you are of the 
companions of the Fire.”  
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9.   Is he, who  is obedient  in 
the hours of the night, 
prostrating and standing,
fearing  the Hereafter and 
hoping for the mercy of his 
Lord,  (like one who 
disbelieves). Say: “Are equal
those who know and those 
who do not know.”   Only
those of understanding will 
pay heed.  
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10.     Say: “O My slaves 
those   who  have believed, 
fear  your Lord. For  those
who   do    good   in   this 
world there is good, and
Allah’s earth is spacious. 
Indeed,  those who are 
patient    will    be     given 

ö≅è% ÏŠ$ t7 Ïè≈ tƒ z⎯ƒ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ à)®? $#

öΝä3 −/ u‘ 4 t⎦⎪Ï% ©# Ï9 (#θ ãΖ |¡ ôm r& ’Îû ÍνÉ‹≈ yδ
$ u‹÷Ρ ‘‰9 $# ×π uΖ |¡ ym 3 ÞÚ ö‘ r& uρ «!$#

îπ yèÅ™≡ uρ 3 $ yϑ ¯ΡÎ) ’®û uθ ãƒ tβρ çÉ9≈¢Á9 $#



their  reward  in  full, without
reckoning.” 

Νèδ t ô_ r& Î ö tóÎ/ 5>$ |¡Ïm ∩⊇⊃∪    

11. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I am commanded to 
worship Allah, sincere to Him
in religion.” 
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12.   “And I am commanded
that I should be first of those 
who surrender.”  
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13. Say:  “Indeed I fear, if I 
should disobey my Lord, the 
punishment of a great Day.”  
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14. Say: “Allah (alone) do I 
worship,  sincere  to  Him  in 
my religion.”  
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15.  “So  worship  what  you 
will other than Him.” Say:
“Indeed, the losers are those 
who will lose themselves  and
their families on the Day of
Resurrection.  Is that  not,  it 
is the manifest loss.”  
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16.   They shall have above 
them, coverings of fire, and 
beneath  them coverings (of 
fire). That is with what Allah
does warn  His slaves. “O My 
slaves, then fear Me.” 
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17. And those who put away 
false gods lest they should 
worship them, and turn in 
repentance to Allah, for them 
are good tidings. So give good 
tidings  to My slaves.  
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18. Those who listen to the 
word then follow the best of 
it. Such are those whom 
Allah has guided, and such 
are those who possess
understanding.  
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19.  Is then someone (to be 
guided), against whom is
justified the decree of
punishment. Can you then
save him who is in the Fire. 
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20. But those who have 
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them are chambers, above 
them    chambers  built  high,
underneath which rivers 
flow. A promise of Allah. 
Allah does not fail in (His)
promise.  
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21.  Have you not seen that 
Allah sends down water from
the sky and causes it to flow 
as watersprings in the earth,
then He produces thereby 
crops of varying colors, then 
they  dry,  then  you  see them
turned  
yellow, then He makes them
chaff.  Indeed, in  that  is a 
reminder for those of
understanding.  
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22.  So is he whose breast
Allah has  opened  to  Islam,
then he is upon a light from
his Lord (like him who is in 
darkness). So woe to those 
whose hearts are hardened 
against remembrance of
Allah. Those are in manifest 
error.  
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23.  Allah has sent down the 
best statement, a Book
(Quran), its parts resembling
each other, repeating.  Shiver
from it the skins of those who 
fear their Lord (when they 
hear it). Then soften their 
skins and their hearts at the 
remembrance of Allah. That 
is the guidance of Allah, He 
guides therewith whom He 
wills. And whomever Allah
sends astray, then for him
there is not any guide. 
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24.  Is then he who will 
confront with  his  face  the 
worst of the punishment on 
the Day of Resurrection (like 
him who is saved).   And it 
will be said to the 
wrongdoers: “Taste what you 
used to earn.”   
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25.  Those before them 
denied,  so  the  punishment 
came  upon them  from
where  they  did   not
perceive.  
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26.  So Allah made them taste
humiliation in the life of the 
world. And  the punishment 
of the Hereafter will be 
greater, if only they knew.  
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27.    And  certainly, We have 
put  forth   for   mankind  in 
this Quran all kinds of
similitudes, that  they  might
remember.  
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28. An Arabic Quran, 
without any deviance,  that 
they might fear (Allah).  
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29. Allah puts  forth a 
similitude,  a  man  belonging 
to  many disputing partners, 
and a man (belonging)
exclusively to one man. Are
the  two equal in similitude.
Praise be to Allah. But most 
of them do not know.  
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30. Indeed, you will die and 
indeed, they  will die. 
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31. Then indeed, on the Day 
of Resurrection, before your 
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Lord you will dispute.  öΝä3 În/ u‘ šχθ ßϑ ÅÁ tG øƒ rB ∩⊂⊇∪    

32. So who does greater 
wrong than him who utters a 
lie against Allah, and denies 
the truth when it has come to 
him. Is not in Hell the home
for disbelievers.  
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33.  And  he  who has brought 
the truth and has confirmed
it,  such are those, the 
righteous.  
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34.    They will have whatever 
they desire with their Lord.
That  is  the  reward of those 
who do good.  
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35.    That  Allah may remove 
from them the worst of what 
they did,  and  reward them
their due  for the best of what
they used to do.  
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36. Is not Allah sufficient for
His slave (Muhammad). And
they frighten you with those
(whom they worship) other

}§ øŠ s9 r& ª! $# >∃$ s3Î/ … çν y‰ö6 tã (

š tΡθ èùÈhθ sƒ ä† uρ š⎥⎪Ï% ©! $$Î/ ⎯ ÏΒ



than Him. And whom Allah
sends astray, then for him
there is not any guide. 

⎯ Ïμ ÏΡρ ßŠ 4 ⎯ tΒ uρ È≅Î= ôÒ ãƒ ª! $# $ yϑ sù … çμ s9
ô⎯ ÏΒ 7Š$ yδ ∩⊂∉∪    

37. And whomever Allah
guides,  so  for  him there is 
not any misleader. Is not 
Allah All Mighty, the Owner
of Retribution. 

⎯ tΒ uρ Ï‰ôγ tƒ ª! $# $ yϑ sù … çμ s9 ⎯ÏΒ
@e≅ÅÒ •Β 3 }§ øŠ s9 r& ª!$# 9“ƒ Ì“ yèÎ/ “ÏŒ

5Θ$ s) ÏGΡ$# ∩⊂∠∪  

38.  And  if  you  ask them:
“Who created the heavens 
and the  earth.”  Surely, they 
will say: “Allah.”  Say: “Then 
have you  thought  what  you 
call upon other than Allah, if 
Allah intended for me some 
harm, could  they  remove 
from me His harm, or if He 
intended for me some  mercy,
could they restrain His 
mercy.” Say: “Sufficient for 
me is Allah. In Him  trust
those  who  put   their trust.” 

⎦Í. s! uρ Ο ßγ tF ø9 r' y™ ô⎯ ¨Β t, n= y{

ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# uÚ ö‘ F{$# uρ  ∅ ä9θà) u‹ s9
ª! $# 4 ö≅ è% ΟçF ÷ƒ u™ t sù r& $ ¨Β tβθ ããô‰ s? ⎯ ÏΒ

Èβρ ßŠ «! $# ÷β Î) u’ÎΤ yŠ# u‘ r& ª! $# Ah ÛØ Î/ ö≅ yδ
£⎯ èδ àM≈x Ï±≈ x. ÿ⎯ ÍνÎh àÑ ÷ρ r& ’ ÎΤ yŠ#u‘ r&

>π yϑ ôm t Î/ ö≅ yδ  ∅ èδ àM≈ s3Å¡ôϑ ãΒ
⎯ Ïμ ÏG uΗ ÷q u‘ 4 ö≅ è% z© É<ó¡ ym ª! $# ( Ïμ ø‹ n= tã

ã≅2 uθ tG tƒ tβθ è= Ïj. uθ tG ßϑ ø9 $# ∩⊂∇∪    

39.   Say:  “O my people,
work according to your 
position. Indeed, I (too) am 
working. So soon you will 

ö≅è% ÉΘöθ s)≈ tƒ (#θ è= yϑ ôã$# 4’ n? tã

öΝà6 ÏG tΡ% s3 tΒ ’ÎoΤ Î) ×≅Ïϑ≈tã ( t∃ öθ |¡ sù



come to know.”  šχθ ßϑ n= ÷è s? ∩⊂®∪    

40. “To whom will come a 
disgracing punishment, and
on whom will descend an 
everlasting  punishment.”  

⎯ tΒ ÏμŠ Ï?ù' tƒ ÑU# x‹ tã Ïμƒ Ì“ øƒä† ‘≅ Ït s† uρ
Ïμ ø‹ n= tã Ò>#x‹ tã îΛ⎧É)•Β ∩⊆⊃∪    

41.  Indeed, We sent down to 
you  (Muhammad)  the  Book 
for mankind  in  truth. Then 
whoever  is guided,  it  is  for 
his soul.  And  whoever  goes 
astray,  so he goes astray only 
for  his  detriment.  And  you
are not a warder over them.  

!$ ¯Ρ Î) $ uΖ ø9 t“Ρr& y7 ø‹ n= tã |=≈ tG Å3ø9 $# Ä̈ $ ¨Ψ= Ï9
Èd, ys ø9$$ Î/ ( Ç⎯ yϑ sù 2” y‰ tF ÷δ$#

⎯ Ïμ Å¡ø uΖ Î= sù ( ⎯ tΒ uρ ¨≅ |Ê $ yϑ̄Ρ Î* sù

‘≅ÅÒ tƒ $ yγ øŠn= tæ ( !$ tΒ uρ |MΡr& ΝÍκ ö n= tã

@≅‹Å2 uθ Î/ ∩⊆⊇∪    

42.  Allah  takes away the 
souls at the time of their 
death. And those who do not 
die (He takes their souls)
during their sleep. Then He 
keeps those (souls) for which
He has decreed death, and
sends the others for a term
appointed. Indeed, in that are
signs for a people who reflect.

ª! $# ’ ®û uθ tG tƒ }§ àΡF{$# t⎦⎫ Ïm $ yγ Ï?öθ tΒ
©ÉL ©9 $#uρ óΟ s9 ôMßϑ s? ’Îû $ yγ ÏΒ$ oΨ tΒ (

ÛÅ¡ ôϑ çŠ sù ©ÉL ©9 $# 4© |Ó s% $ pκö n= tæ

|N öθ yϑ ø9 $# ã≅Å™ ö ãƒ uρ #“ t ÷zW{$# #’ n< Î)

9≅ y_ r& ‘ ‡Κ |¡•Β 4 ¨βÎ) ’Îû šÏ9≡sŒ

;M≈tƒ Uψ 5Θöθ s)Ïj9 šχρ ã ©3 x tG tƒ ∩⊆⊄∪   

43.  Or have they taken 
others than Allah as ÏΘ r& (#ρ ä‹ sƒ ªB$# ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $# u™ !$ yè x ä© 4



intercessors. Say: “Even 
though they do not have 
power over anything, and
have no understanding.”  

ö≅è% öθ s9 uρ r& (#θ çΡ$ Ÿ2 Ÿω tβθ ä3Î= ôϑ tƒ
$ \↔ø‹ x© Ÿω uρ šχθ è=É)÷è tƒ ∩⊆⊂∪    

44.  Say: “To Allah belongs 
intercession entirely. His is
the sovereignty of the 
heavens and the  earth.
Then  to  Him  you will be 
returned.”  

≅è% °! èπ yè≈x ¤±9 $# $ YèŠÏΗ sd ( …ã& ©! à7ù= ãΒ
ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ ( ¢Ο èO Ïμ ø‹ s9 Î)

šχθ ãè y_ö è? ∩⊆⊆∪    

45. And when Allah the One 
is mentioned, are filled with 
disgust the hearts of those 
who do not believe in the 
Hereafter. And when those
(whom they worship) other 
than Him are mentioned,
behold, they  rejoice.  

# sŒÎ) uρ t Ï.èŒ ª! $# çν y‰÷n uρ ôN ¨— r' yϑ ô©$#

Ü>θ è= è% t⎦⎪Ï% ©!$# Ÿω šχθ ãΖ ÏΒ ÷σãƒ
Íο t ÅzFψ$$ Î/ ( # sŒÎ) uρ t Ï. èŒ z⎯ƒ Ï% ©!$# ⎯ÏΒ

ÿ⎯ Ïμ ÏΡρ ßŠ # sŒÎ) öΝ èδ tβρ ç Å³ö; tGó¡ o„ ∩⊆∈∪   

46.   Say: “O Allah, Creator
of the heavens and the earth, 
Knower of the unseen and the 
witnessed, You will judge 
between Your slaves about
that wherein they used to 
differ.”   

È≅è% §Νßγ ¯=9 $# t ÏÛ$ sù ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $#

ÇÚ ö‘ F{$# uρ zΝ Î=≈tã É= ø‹ tóø9 $# Íο y‰≈ pκ ¤¶9$# uρ
|MΡ r& â/ ä3øt rB t⎦ ÷⎫ t/ x8 ÏŠ$ t6Ïã ’Îû $ tΒ

(#θ çΡ% x. ÏμŠ Ïù šχθ àÎ= tG øƒs† ∩⊆∉∪    

47. And if that those who did 
wrong  had what is in earth
all together and  the like of it 

öθ s9 uρ ¨β r& š⎥⎪Ï% ©#Ï9 (#θ ßϑ n= sß $ tΒ ’Îû



with it, they would offer it to 
ransom (themselves) thereby
from the worst of the 
punishment on the Day of
Resurrection. And there will 
become apparent to them
from Allah what they had not
been reckoning.  

ÇÚ ö‘ F{$# $ YèŠÏΗ sd …ã& s# ÷W ÏΒ uρ …çμ yè tΒ
(#÷ρ y‰ tGøù ]ω ⎯ ÏμÎ/ ⎯ ÏΒ Ï™ þθ ß™ É># x‹ yèø9 $#

tΠ öθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# 4 #y‰ t/ uρ Μ çλ m; š∅ ÏiΒ
«! $# $ tΒ öΝ s9 (#θ çΡθ ä3 tƒ tβθ ç7 Å¡ tF øt s† ∩⊆∠∪ 

48. And there will become 
apparent to them the evils 
that which they earned, and
they will be encircled by that 
which they used to ridicule. 

# y‰ t/uρ öΝçλ m; ßN$ t↔Íh‹ y™ $ tΒ (#θ ç7 |¡Ÿ2
s−% tn uρ ΝÎγ Î/ $ ¨Β (#θ çΡ% x. ⎯ ÏμÎ/

tβρ â™ Ì“öκ tJ ó¡ o„ ∩⊆∇∪    

49. Then when an affliction
touches  man, he calls upon 
Us, then  when  We  bestow 
on him a  favor  from  Us.  He 
says:  “This  is  given  to  me
only because of (my)
knowledge.”  Nay,  but  it is a 
trial, but  most of them do
not know.  

# sŒ Î* sù ¡§ tΒ z⎯≈ |¡ΣM} $# @ àÑ $ tΡ% tæ yŠ

§ΝèO # sŒÎ) çμ≈ uΖø9 §θ yz Zπ yϑ ÷èÏΡ $ ¨ΨÏiΒ tΑ$ s%
!$ yϑ̄Ρ Î) … çμ çFÏ?ρ é& 4’ n? tã ¥Ο ù= Ïæ 4 ö≅ t/ }‘ Ïδ
×π uΖ ÷G Ïù £⎯ Å3≈s9 uρ ÷Λèε u sY ø. r& Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ
∩⊆®∪    

50.   Certainly, the same was 
said by those before them. So
it did not avail them
(anything)  whatever they 
had earned.  

ô‰ s% $ oλ m;$ s% t⎦⎪Ï% ©! $# ⎯ÏΒ öΝ Îγ Î= ö7 s% !$ yϑ sù

4© o_øî r& Νåκ ÷] tã $ ¨Β (#θ çΡ% x. tβθ ç7 Å¡õ3 tƒ
∩∈⊃∪    



51.   Then the evils of what 
they earned overtook them. 
And those who did wrong 
among these (people), will be 
overtaken by  the evils of that
which they earned. And they
will not be able to escape. 

öΝåκ u5$ |¹r' sù ßN$ t↔Íh‹ y™ $ tΒ (#θç7 |¡ x. 4

t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#θ ßϑ n= sß ô⎯ ÏΒ Ï™ Iω àσ¯≈ yδ
öΝåκ â:ŠÅÁ ã‹ y™ ßN$ t↔Íh‹ y™ $ tΒ (#θ ç7 |¡ x.

$ tΒ uρ Ν èδ t⎦⎪Ì“ Éf÷èßϑ Î/ ∩∈⊇∪    

52.  Do  they not know that
Allah  extends  the  provision 
for  whom  He  wills, and
straitens  (it  for  whom He 
wills). Indeed, in  that  are
signs  for  the people who 
believe. 

öΝ s9 uρ r& (#þθ ßϑ n= ÷è tƒ ¨β r& ©! $# äÝ Ý¡ö6 tƒ
s− ø— Îh9$# ⎯ yϑ Ï9 â™ !$ t± o„ â‘ Ï‰ø) tƒ uρ 4 ¨βÎ) ’Îû

šÏ9≡sŒ ;M≈ tƒ Uψ 5Θ öθ s)Ïj9 tβθ ãΖ ÏΒ ÷σãƒ
∩∈⊄∪    

53.   Say:  “O  My slaves who 
have transgressed against 
themselves. Do not despair of 
the mercy of Allah. Indeed,
Allah  forgives all sins.
Indeed,  it is He who is Oft 
Forgiving,  Most Merciful.”  

* ö≅ è% y“ ÏŠ$ t7Ïè≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ èù u ó  r&

#’ n? tã öΝÎγ Å¡ àΡ r& Ÿω (#θ äÜ uΖ ø) s? ⎯ÏΒ
Ïπ uΗ ÷q§‘ «! $# 4 ¨βÎ) ©! $# ã Ïøó tƒ z>θ çΡ—%!$#

$ ·è‹ÏΗ sd 4 …çμ ¯ΡÎ) uθ èδ â‘θà tóø9 $# ãΛ⎧Ïm§9 $#

∩∈⊂∪   

54.  “And  turn  in 
repentance to your Lord, and
surrender to Him, before that
there comes upon you the 

(#þθ ç7ÏΡ r& uρ 4’ n< Î) öΝä3În/ u‘ (#θ ßϑ Î= ó™ r& uρ … çμ s9
⎯ ÏΒ È≅ ö6 s% β r& ãΝ ä3 u‹ Ï?ù' tƒ Ü>#x‹ yèø9 $# §ΝèO



punishment, then you will not
be helped.” 

Ÿω šχρ ç |ÇΖ è? ∩∈⊆∪    

55.  “And  follow  the best of 
what  is   sent  down  to you
from your Lord, before that
there  comes  upon  you  the 
punishment  suddenly,  while
you  do  not  perceive.” 

(#þθ ãèÎ7 ¨?$# uρ z⎯ |¡ ôm r& !$ tΒ tΑ Ì“Ρé& Νä3 ø‹ s9 Î)

⎯ ÏiΒ Νà6 În/§‘ ⎯ ÏiΒ È≅ö6 s% β r&

ãΝà6 u‹ Ï? ù' tƒ Ü># x‹ yèø9 $# Zπ tG øó t/ óΟ çFΡr& uρ
Ÿω šχρ ã ãèô± n@ ∩∈∈∪    

56.   Lest a soul should say: 
“Alas, woe to me, over what I 
neglected (my duty)  in 
regard to  Allah,   and that I 
was indeed among those who 
mocked.”  

β r& tΑθ à) s? Ó§ø tΡ 4’tA u ô£ ys≈tƒ 4’ n? tã

$ tΒ àMÛ§ sù ’ Îû É= /Ζ y_ «! $# βÎ) uρ
àMΖ ä. z⎯ Ïϑ s9 t⎦⎪Ì Ï‚≈¡¡9 $# ∩∈∉∪    

57. Or should say: “If only
Allah had guided me, I would 
have been among the 
righteous.”  

÷ρ r& tΑθ à) s? öθ s9 χ r& ©! $# ©Í_1 y‰ yδ
àMΨà6 s9 z⎯ ÏΒ š⎥⎫ É)−F ßϑ ø9 $# ∩∈∠∪   

58. Or should say, when he 
sees the punishment: “If only
I had another chance, then I 
could be among those who do 
good.”  

÷ρ r& tΑθ à) s? t⎦⎫ Ïm “t s? z># x‹ yèø9 $# öθ s9
χ r& ’Í< Zο§ Ÿ2 šχθ ä. r' sù z⎯ ÏΒ

t⎦⎫ ÏΖ Å¡ ós ßϑ ø9 $# ∩∈∇∪    

59.    Yes,  certainly  there 
came to you  My  revelations,
so you  denied them and were 
arrogant, and you were

4’ n? t/ ô‰ s% y7 ø? u™ !% ỳ ©ÉL≈ tƒ# u™ |M ö/¤‹ s3 sù

$ pκÍ5 |N ÷ y9 õ3 tG ó™ $# uρ |MΨä. uρ š∅ ÏΒ



among the disbelievers. t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩∈®∪    

60. And on the Day of 
Resurrection you will see 
those  who  lied  against
Allah, their faces blackened. 
Is  there  not  in Hell an 
abode for the arrogant. 

tΠ öθ tƒ uρ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# “ t s? š⎥⎪Ï% ©!$#

(#θ ç/ x‹ x. ’ n? tã «! $# Ν ßγèδθ ã_ãρ
îο¨Š uθ ó¡•Β 4 }§ øŠ s9 r& ’Îû zΟ ¨Ψ yγ y_ “ Yθ ÷V tΒ

š⎥⎪ Î Éi9 s3 tG ßϑ ù= Ïj9 ∩∉⊃∪    

61. And Allah will deliver
those who  feared  Him  to 
their places  of  success
(Paradise). Evil   shall   not 
touch  them,  nor shall they 
grieve.  

‘ ÉdfuΖ ãƒ uρ ª! $# t⎦⎪Ï% ©!$# (#öθ s) ¨?$#

óΟ Îγ Ï? y—$ x yϑ Î/ Ÿω ãΝßγ ¡ yϑ tƒ â™ þθ¡9 $#

Ÿω uρ öΝ èδ šχθ çΡ t“ øt s† ∩∉⊇∪    

62.   Allah  is  the  Creator  of 
all things, and He is 
Guardian over all things.  

ª! $# ß, Î=≈yz Èe≅à2 &™ ó© x« ( uθ èδ uρ 4’ n? tã

Èe≅ä. &™ó© x« ×≅‹Ï. uρ ∩∉⊄∪    

63. To Him belong the keys of 
the heavens and the earth. 
And those who disbelieve in 
the revelations of Allah,  such 
are those who are the losers.  

…ã& ©! ß‰‹Ï9$ s) tΒ ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ
3 š⎥⎪Ï% ©!$# uρ (#ρ ã x x. ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $#

y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& ãΝèδ šχρ ã Å¡≈ y‚ø9$# ∩∉⊂∪   

64.   Say  (O  Muhammad,): 
“Is it other than Allah you 
order me to worship, O you 
ignorant ones.”  

ö≅è% u ö tó sù r& «! $# þ’ÎoΤ ÿρ ã ãΒ ù' s? ß‰ ç7ôã r& $ pκ š‰ r&

tβθ è=Îγ≈pg ø: $# ∩∉⊆∪    



65. “And certainly, it has 
been revealed to you, and to 
those before you. If you 
associate (with Allah), your 
deeds will surely be in vain, 
and you will surely be among
the losers.” 

ô‰ s) s9 uρ z©Çrρ é& y7ø‹ s9 Î) ’ n< Î) uρ t⎦⎪Ï% ©!$#

⎯ ÏΒ šÎ= ö6 s% ÷⎦È⌡ s9 |Mø. u õ° r&

£⎯ sÜ t6 ós u‹ s9 y7 è= uΗ xå £⎯ tΡθ ä3 tG s9 uρ z⎯ ÏΒ
z⎯ƒ Î Å£≈sƒ ø: $# ∩∉∈∪    

66.   “But worship (only) 
Allah,    and  be  among  the 
grateful.”  

È≅ t/ ©! $# ô‰ ç7ôã $$ sù ⎯ ä. uρ š∅ ÏiΒ
t⎦⎪ Ì Å3≈¤±9 $# ∩∉∉∪    

67.  And they have not
appraised Allah with His true 
appraisal.   While  the entire 
earth shall be in His grasp on 
the Day of Resurrection, and 
the heavens shall  be  folded 
up  in  His  right hand.
Glorified is He and High 
Exalted above what they 
associate as partners (to 
Him).  

$ tΒ uρ (#ρ â‘ y‰ s% ©! $# ¨, ym ⎯ ÍνÍ‘ ô‰ s%
ÞÚ ö‘ F{$# uρ $ Yè‹Ïϑ y_ … çμ çGŸÒ ö6 s% tΠ öθ tƒ

Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# ÝV≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# uρ 7M≈−ƒÈθ ôÜ tΒ
⎯ Ïμ ÏΨŠÏϑ u‹Î/ 4 … çμ oΨ≈ysö7 ß™ 4’ n?≈yè s? uρ $ £ϑ tã

šχθ ä.Î ô³ç„ ∩∉∠∪    

 
68. And the trumpet will be
blown, and will fall dead
whoever is in the heavens and
whoever is in the earth, 
except him whom Allah wills.
Then it will be blown a 

y‡ ÏçΡ uρ ’Îû Í‘θ Á9 $# t, Ïè |Á sù ⎯ tΒ ’Îû

ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ⎯ tΒ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# ω Î)

⎯ tΒ u™ !$ x© ª! $# ( §ΝèO y‡Ï çΡ ÏμŠÏù



second time, then behold, 
they will be standing, looking 
on.    

3“ t ÷z é& # sŒÎ* sù öΝèδ ×Π$ uŠÏ% tβρ ã ÝàΖ tƒ
∩∉∇∪    

69.  And the earth will shine
with  the   light  of  its  Lord, 
and  the  Book will be set up, 
and will be brought forward
the prophets and the 
witnesses, and it will be
judged between them with 
truth, and they will not be 
wronged.  

ÏM s% u õ° r& uρ ÞÚ ö‘ F{$# Í‘θãΖ Î/ $ pκÍh5 u‘

yì ÅÊ ãρ uρ Ü=≈ tF Å3ø9 $# u™ ü“(% É` uρ
z⎯↵ ÍhŠÎ; ¨Ψ9 $$ Î/ Ï™ !# y‰ pκ’¶9 $# uρ z©ÅÓ è% uρ

Νæη uΖ ÷ t/ Èd, ys ø9$$ Î/ öΝèδ uρ Ÿω tβθ ßϑ n= ôà ãƒ
∩∉®∪    

70.  And  each   soul will  be
paid  in full  for  what  it did. 
And He is best Aware of what 
they do.  

ôM u‹Ïjù ãρ uρ ‘≅ ä. <§ ø tΡ $ ¨Β ôM n= Ïϑ tã

uθ èδ uρ ãΝ n= ÷æ r& $ yϑ Î/ tβθ è= yèø tƒ ∩∠⊃∪    

71.  And  those  who 
disbelieved  will   be  driven
to  Hell  in groups. Until,
when they reach it,  its gates
will  be  opened. And  its 
warders  will  say  to them: 
“Did there not come to you
messengers from among 
yourselves, reciting  to  you
the revelations of  your  Lord
and  warning  you of the 
meeting   of  this   Day  of 

t,‹Å™ uρ t⎦⎪ Ï% ©!$# (#ÿρ ã x Ÿ2 4’ n< Î) tΛ ©⎝ yγ y_

#· tΒã— ( #©¨L ym # sŒÎ) $ yδρ â™ !% ỳ ôM ysÏG èù

$ yγ ç/≡ uθ ö/ r& tΑ$ s% uρ öΝ ßγ s9 !$ pκçJ tΡ t“ yz öΝ s9 r&

öΝä3 Ï?ù' tƒ ×≅ ß™ â‘ ö/ä3Ζ ÏiΒ tβθ è= ÷G tƒ
öΝä3 ø‹ n= tæ ÏM≈tƒ# u™ öΝä3 În/ u‘

öΝä3 tΡρ â‘ É‹Ζ ãƒ uρ u™ !$ s)Ï9 öΝä3ÏΒ öθ tƒ # x‹≈yδ 4



yours.”  They  will say:
“Yes.”  But  the  word  of
punishment has been justified 
against the disbelievers.  

(#θ ä9$ s% 4’ n? t/ ô⎯ Å3≈ s9 uρ ôM¤) ym èπ yϑ Î= x.
É>#x‹ yèø9 $# ’ n? tã t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $# ∩∠⊇∪    

72. It will be said (to them):
“Enter you the gates of Hell 
to abide therein.”  So  (what)
an evil abode for the 
arrogant. 
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73.  And  those  who  feared
their  Lord  will  be   led  to
the Garden in groups.  Until, 
when   they   reach  it,   and
its  gates     will  be  opened, 
and   its warders  will say to 
them: “Peace  be upon you.
You have done  well, so enter
it to abide eternally.”  
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74.  And  they  will  say: 
“Praise be  to  Allah,  who
has   fulfilled  for  us  His 
promise,  and has made us 
inherit the land. We can 
dwell in the Garden wherever 
we will.” So bounteous is the 
reward of workers.  
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75.  And  you  will   see the 
angels surrounding the 
Throne from   all   round, 
glorifying   the  praises  of 
their  Lord.  And it  will  be 
judged  between  them with 
truth, and it will be said: “All 
the Praises are for Allah, the 
Lord of the worlds.” 
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